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1 Цель и задачи дисциплины 
Целью освоения дисциплины «Иностранный язык (английский)» явля-

ется достижение практического владения языком, позволяющим использо-

вать  его в научной деятельности, а также осуществлять профессиональную 

деятельность и общение в иноязычной среде. 

Задачи: 

– совершенствование и дальнейшее развитие знаний, навыков и умений по 

иностранному языку в различных видах речевой деятельности, которые 

были получены аспирантами и соискателями во время учебы в вузе. 

–  

2 Перечень планируемых результатов по дисциплине, 

соотнесенных с планируемыми результатами освоения образо-

вательной программы 
В результате освоения программы аспирантуры обучающийся готовится к 

следующим видам деятельности, готов решать соответствующие профессио-

нальные задачи: 

- научно-исследовательская в области технологии, механизации, энерге-

тики в сельском, рыбном и лесном хозяйстве; 

- преподавательская деятельность по образовательным программам выс-

шего образования. 

 

В результате освоения дисциплины формируются следующие ком-

петенции:  

УК-3 - готовностью участвовать в работе российских и международных ис-

следовательских коллективов по решению научных и научно-

образовательных задач; 

УК-4 - готовностью использовать современные методы и технологии научной 

коммуникации на государственном и иностранном языках; 

УК-6 - способностью планировать и решать задачи собственного профессио-

нального и личностного развития. 

 



 

3 Место дисциплины в структуре ОП аспирантуры  

«Иностранный язык (русский)» является дисциплиной базовой части 

ОПОП ВО  

 

4 Объем дисциплины (108 часов, 3 зачетных единиц) 
 

Виды учебной работы 
Объем, часов 

Очная Заочная 
   

Контактная работа 

в том числе: 

 аудиторная по видам учебных занятий 

58 42 

54 38 

 лекции 2 2 

 практические (лабораторные) 52 36 

 внеаудиторная   

 зачет 1 1 

 экзамен 3 3 

 защита курсовых работ (проектов)   

Самостоятельная работа 

в том числе: 
50 66 

 курсовая работа (проект) - - 

 прочие виды самостоятельной работы    
   

Итого по дисциплине  108 108 

5 Содержание дисциплины 
По итогам изучаемого курса обучающиеся сдают зачет с оценкой. 

Дисциплина изучается на 1 курсе, в 1, 2 семестрах.  

 

Содержание и структура дисциплины по очной форме обучения 
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Виды учебной работы, включая  

самостоятельную работу аспиран-

тов и трудоемкость (в часах)  

Лекции 

Практиче-

ские занятия  

(лаборатор-

ные занятия) 

Самостоя-

тельная  

работа 

1 

Особенности иностранного 

языка в сфере научной ком-

муникации  

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
1 2  2 

2 

Имя существительное. Осо-

бенности образования мн. чис-

ла существительных. Сущ. в 

функции определения.  

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
1 

  

2 2 

3 Порядок слов английского УК-3, 1  2 2 



 

№ 
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Виды учебной работы, включая  

самостоятельную работу аспиран-

тов и трудоемкость (в часах)  

Лекции 

Практиче-

ские занятия  

(лаборатор-

ные занятия) 

Самостоя-

тельная  

работа 

предложения (особенности 

научного текста). 

УК-4, 

УК-6 

4 

Имя прилагательное. Степени 

сравнения прилагательных и 

наречий. Вычитка оригиналь-

ной литературы по специаль-

ности (10 т.зн.) 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
1 

  

2 
2 

5 
Особенности перевода сравни-

тельных конструкций. 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
1 

  

2 2 

6 

Категория залога. Временные 

формы глагола в Active. Вы-

читка литературы по специ-

альности.(10 т. знаков) 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
1 

  

2 5 

7 

Особенности употребления и 

перевода глагола во временных 

формах Активного залога. 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
1 

  

2 2 

8 
Категории залога. Временные 

формы глагола в Passive. 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
1 

  

2 2 

9 
Особенности перевода пассив-

ных конструкций 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
1 

  

2 2 

10 

Неличные формы глагола.  

Причастие I,II, его образование 

и функции в предложении. 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
1 

  

2 2 

11 
Вычитка литературы по специ-

альности  (10 т. зн.) 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
1 

  

2 5 

12 

 Независимый причастный 

оборот. Особенности перевода 

предложений с независимым 

причастным оборотом. Вычит-

ка научных статей. (20 т.зн) 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
1 

  

2 
2 

13 

Инфинитив. Инфинитивные 

обороты. Особенности перево-

да инфинитивных оборотов. 

Вычитка оригинальной литера-

туры (10 т. зн.) 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
1 

  

2 
2 

14 
Особенности перевода инфи-

нитивных конструкций. 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
1 

  

2 2 

15 

Модальные глаголы. Модаль-

ные инфинитивные конструк-

ции. Особенности употребле-

ния и перевода.  

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
2 

  

2 2 



 

№ 
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Виды учебной работы, включая  

самостоятельную работу аспиран-

тов и трудоемкость (в часах)  

Лекции 

Практиче-

ские занятия  

(лаборатор-

ные занятия) 

Самостоя-

тельная  

работа 

16 

Реферирование статей на ан-

глийском языке. Работа над 

газетным материалом.  Вычит-

ка оригинальной литературы 

(10 т. зн.) 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
2 

  

2 
5 

17 
Вычитка оригинальной литера-

туры (10 т.зн.) 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
2 

  

2 1 

18 

Сложноподчиненные предло-

жения. Типы придаточных 

предложений. Подготовка ре-

зюме. 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
2 

  

2  

19 
Подготовка сообщения о науч-

ной работе. 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
2 

  

2  

20 
Неличные формы глагола. Ге-

рундий. Особенности перевода.   

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
2 

  

2  

21 
Вычитка оригинальной литера-

туры (10 т. зн.) 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
2 

  

2 5 

22 

Работа над газетным материа-

лом.  Вычитка оригинальной 

литературы (10 т. зн.) 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
2 

  

2  

23 
Работа над газетным материа-

лом. Подготовка пересказов. 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
2 

  

2  

24 
Подготовка сообщения о науч-

но-исследовательской работе. 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
2 

  
 

25 
Вычитка оригинальной науч-

ной литературы  (10 т.зн.) 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
2 

  

2 3 

26 
Работ над экзаменационными 

вопросами 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
2 

  

2  

27 
Итоговое занятие УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
2 

 2 
 

Итого 2 52 50 

 

Содержание и структура дисциплины по заочной форме обучения 
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Виды учебной работы, включая  

самостоятельную работу аспиран-

тов и трудоемкость (в часах)  



 

Лекции 

Практиче-

ские занятия  

(лаборатор-

ные занятия) 

Самостоя-

тельная  

работа 

1 

Особенности иностранного 

языка в сфере научной ком-

муникации  

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
1 2  2 

2 

Имя существительное. Осо-

бенности образования мн. чис-

ла существительных. Сущ. в 

функции определения.  

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
1 

 2 

2 

3 

Порядок слов английского 

предложения (особенности 

научного текста). 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
1 

 2 
2 

4 

Имя прилагательное. Степени 

сравнения прилагательных и 

наречий. Вычитка оригиналь-

ной литературы по специаль-

ности (10 т.зн.) 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
1 

 2 

5 

5 
Особенности перевода сравни-

тельных конструкций. 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
1 

 2 
2 

6 

Категория залога. Временные 

формы глагола в Active. Вы-

читка литературы по специ-

альности.(10 т. знаков) 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
1 

 2 

5 

7 

Особенности употребления и 

перевода глагола во временных 

формах Активного залога. 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
1 

 2 
2 

8 
Категории залога. Временные 

формы глагола в Passive. 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
1 

 2 
2 

9 
Особенности перевода пассив-

ных конструкций 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
1 

 2 
2 

10 

Неличные формы глагола.  

Причастие I,II, его образование 

и функции в предложении. 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
1 

 2 
2 

11 
Вычитка литературы по специ-

альности  (10 т. зн.) 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
1 

 2 
2 

12 

 Независимый причастный 

оборот. Особенности перевода 

предложений с независимым 

причастным оборотом. Вычит-

ка научных статей. (20 т.зн) 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
1 

 2 

5 

13 

Инфинитив. Инфинитивные 

обороты. Особенности перево-

да инфинитивных оборотов. 

Вычитка оригинальной литера-

туры (10 т. зн.) 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
1 

 2 

2 

14 
Особенности перевода инфи-

нитивных конструкций. 
УК-3, 

УК-4 
1  2 2 
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Виды учебной работы, включая  

самостоятельную работу аспиран-

тов и трудоемкость (в часах)  

Лекции 

Практиче-

ские занятия  

(лаборатор-

ные занятия) 

Самостоя-

тельная  

работа 

15 

Модальные глаголы. Модаль-

ные инфинитивные конструк-

ции. Особенности употребле-

ния и перевода.  

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
2 

 2 

2 

16 

Реферирование статей на ан-

глийском языке. Работа над 

газетным материалом.  Вычит-

ка оригинальной литературы 

(10 т. зн.) 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
2 

 2 

5 

17 
Вычитка оригинальной литера-

туры (10 т.зн.) 
УК-3, 

УК-4 
2  2 5 

18 

Сложноподчиненные предло-

жения. Типы придаточных 

предложений. Подготовка ре-

зюме. 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
2 

 2 

2 

19 
Подготовка сообщения о науч-

ной работе. 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
2 

 2 
1 

20 
Неличные формы глагола. Ге-

рундий. Особенности перевода.   

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
2 

 - 
 

21 
Вычитка оригинальной литера-

туры (10 т. зн.) 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
2 

 - 
5 

22 

Работа над газетным материа-

лом.  Вычитка оригинальной 

литературы (10 т. зн.) 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
2 

 - 
5 

23 
Работа над газетным материа-

лом. Подготовка пересказов. 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
2 

 - 
 

24 
Подготовка сообщения о науч-

но-исследовательской работе. 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
2 

 - 
 

25 
Вычитка оригинальной науч-

ной литературы  (10 т.зн.) 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
2 

 - 
4 

26 
Работ над экзаменационными 

вопросами 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
2 

 - 
 

27 
Итоговое занятие УК-3, 

УК-4, 

УК-6 
2 

 - 
 

Итого 2 36 66 

 

 



 

6 Перечень учебно-методического обеспечения для само-

стоятельной работы обучающихся по дисциплине  
 

Методические указания (для самостоятельной работы) 

1.Непшекуева Т.С. Методические указания для аспирантов, соискателей и 

научных сотрудников по теме: «Положение в научном мире». Краснодар 

2009. 25 стр. 

2. Непшекуева Т.С. Методические указания для аспирантов, соискателей и      

научных работников по теме: «Общение в рамках научных конференций». 

Краснодар 2009. 20 стр. 

3. Лексико-грамматический минимум по английскому языку : учеб. пособие / 

Т. С. Непшекуева. – Краснодар: КубГАУ, 2017. – 127 с. 

 

7 Фонд оценочных средств для проведения промежуточной 

аттестации 

 
7.1 Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в 

процессе освоения образовательной программы 

Номер семестра* 

Этапы формирования и проверки уровня сформированно-

сти компетенций по дисциплинам,  

практикам в процессе освоения ОПОП ВО 
  

УК-3 - готовностью участвовать в работе российских и международных исследователь-

ских коллективов по решению научных и научно-образовательных задач 
 

1,2 Иностранный язык 

1,2 История и философия науки 

1 История науки 

2,3 Современные информационно-коммуникационные технологии в научно-
исследовательской деятельности и образовании 

1 Основы научно-исследовательской деятельности 

2,4 По получению профессиональных умений и опыта профессиональной деятель-
ности  

1,2,3,4 Научные исследования в семестре рассредоточенные 

5 Научные исследования  в семестре концентрированные 

6 Подготовка научно-квалификационной работы (диссертации) 

6 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена 

6 Представление научного доклада об основных результатах подготовленной 
научно-квалифицированной работы (диссертации) 

УК-4 - готовностью использовать современные методы и технологии научной коммуни-

кации на государственном и иностранном языках 
 

1,2 Иностранный язык 

1 Основы научно-исследовательской деятельности 

2,3 Современные информационно-коммуникационные технологии в научно-
исследовательской деятельности и образовании 



 

Номер семестра* 

Этапы формирования и проверки уровня сформированно-

сти компетенций по дисциплинам,  

практикам в процессе освоения ОПОП ВО 
  

2,4 По получению профессиональных умений и опыта профессиональной деятель-
ности  

1,2,3,4 Научные исследования в семестре рассредоточенные 

5 Научные исследования  в семестре концентрированные 

6 Подготовка научно-квалификационной работы (диссертации) 

  6 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена 

6 Представление научного доклада об основных результатах подготовленной 
научно-квалифицированной работы (диссертации) 

УК-6 - способностью планировать и решать задачи собственного профессионального и 

личностного развития 
 

1,2 Иностранный язык 

1,2 История и философия науки 

2 Философия науки 

3 Организация учебной деятельности в вузе и методика преподавания в высшей 
школе 

3 Основы педагогики и психологии 

3 Планирование развития карьеры и личности 

3 Самоменеджмент: управление временем. 

2,4 По получению профессиональных умений и опыта профессиональной деятель-
ности  

3 По получению профессиональных умений и опыта профессиональной деятель-
ности (Педагогическая) 

1,2,3,4 Научные исследования в семестре рассредоточенные 

5 Научные исследования  в семестре концентрированные 

6 Подготовка научно-квалификационной работы (диссертации) 

6 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена 

6 Представление научного доклада об основных результатах подготовленной 
научно-квалифицированной работы (диссертации) 

4 Гражданско-правовая защита интеллектуальных прав 

2 Философия культуры, научного исследования и прикладной коммуникации 

 

7.2 Описание показателей и критериев оценивания компетенций на 

различных этапах их формирования, описание шкалы оценивания  

 

Планируемые ре-

зультаты освоения 

компетенции  

Уровень освоения 
Оценоч-

ное 

средство 

неудовлетво-

рительно 

(минималь-

ный) 

удовлетвори-

тельно 

(пороговый) 

хорошо 

(средний) 

отлично 

(высокий) 

      

УК-3 - готовностью участвовать в работе российских и международных исследова-

тельских коллективов по решению научных и научно-образовательных задач 
Знать: современные 

образовательные тех-

нологии; современные 

технологии возделы-

вания сельскохозяй-

ственных культур и 

выращивания живот-

ных; существующие 

законы, касающиеся 

науки и образования  

Уметь: принимать 

Фрагментар-

ные представ-

ления о совре-

менных обра-

зовательных 

технологиях; 

современных 

технологиях 

возделывания 

сельскохозяй-

ственных 

Неполные пред-

ставления о со-

временных об-

разовательных 

технологиях; 

современных 

технологиях 

возделывания 

сельскохозяй-

ственных куль-

тур и выращи-

Сформирован-

ные, но содер-

жащие отдель-

ные пробелы 

представления о 

современных 

образователь-

ных технологи-

ях; современных 

технологиях 

возделывания 

Сформированные 

систематические 

представления о 

современных обра-

зовательных техно-

логиях; современ-

ных технологиях 

возделывания сель-

скохозяйственных 

культур и выращи-

вания животных; 

Устный 

опрос, круг-

лый стол, 

реферат 



 

Планируемые ре-

зультаты освоения 

компетенции  

Уровень освоения 
Оценоч-

ное 

средство 

неудовлетво-

рительно 

(минималь-

ный) 

удовлетвори-

тельно 

(пороговый) 

хорошо 

(средний) 

отлично 

(высокий) 

      

участие в междуна-

родных конференциях, 

участвовать в научных 

дискуссиях и быть 

модератором. 

Владеть: правильной 

русской речью, техни-

ческой, агроинженер-

ной и образовательной 

терминологиями. 

культур и вы-

ращивания 

животных; 

существую-

щих законах, 

касающихся 

науки и обра-

зования 

вания живот-

ных; существу-

ющих законах, 

касающихся 

науки и образо-

вания 

сельскохозяй-

ственных куль-

тур и выращи-

вания живот-

ных; существу-

ющих законах, 

касающихся 

науки и образо-

вания 

существующих за-

конах, касающихся 

науки и образова-

ния 

УК-4 - готовностью использовать современные методы и технологии научной комму-

никации на государственном и иностранном языках 
Знать: основные тре-

бования к публикаци-

ям в электронных и 

обычных журналах, 

поиска информации 

через РИНЦ  

Уметь: изложить на 

иностранном языке 

свое научное направ-

ление и ответить на 

вопросы на одном из 

иностранных языков; 

сделать презентацию 

на иностранном языке; 

сделать портфолио о 

себе и научной работе;  

составить  резюме; 

делать публичные до-

клады о результатах 

решения задач, высту-

пать на конференциях, 

участвовать в дискус-

сиях на тематических 

форумах, в том числе в 

режиме он-лайн; пуб-

ликовать результаты в 

рецензируемых жур-

налах с высоким им-

пакт-фактором, кон-

тролировать и попол-

нять информацию в 

РИНЦ. 

Владеть: работой с 

научной литературой и 

в Интернете; навыка-

ми перевода статей с 

иностранного языка с 

помощью словаря и 

специальных про-

граммных продуктах 

Фрагментар-

ные представ-

ления об ос-

новных требо-

ваниях к пуб-

ликациям в 

электронных и 

обычных жур-

налах, поиска 

информации 

через РИНЦ  

 

Неполные пред-

ставления об 

основных тре-

бованиях к пуб-

ликациям в 

электронных и 

обычных жур-

налах, поиска 

информации 

через РИНЦ 

Сформирован-

ные, но содер-

жащие отдель-

ные пробелы 

представления 

об основных 

требованиях к 

публикациям в 

электронных и 

обычных жур-

налах, поиска 

информации 

через РИНЦ 

Сформированные 

систематические 

представления об 

основных требова-

ниях к публикациям 

в электронных и 

обычных журналах, 

поиска информации 

через РИНЦ 

Устный 

опрос, круг-

лый стол, 

реферат 

УК-6 - способностью планировать и решать задачи собственного профессионального и 

личностного развития 
Знать: основные пра- Фрагментар- Неполные пред- Сформирован- Сформированные Устный 



 

Планируемые ре-

зультаты освоения 

компетенции  

Уровень освоения 
Оценоч-

ное 

средство 

неудовлетво-

рительно 

(минималь-

ный) 

удовлетвори-

тельно 

(пороговый) 

хорошо 

(средний) 

отлично 

(высокий) 

      

вила планирования и 

решения задач соб-

ственного профессио-

нального и личностно-

го развития  

Уметь: планировать и 

решать задачи соб-

ственного профессио-

нального и личностно-

го развития  

Владеть: способно-

стью планировать и 

решать задачи соб-

ственного профессио-

нального и личностно-

го развития 

ные представ-

ления об ос-

новных прави-

лах планиро-

вания и реше-

ния задач соб-

ственного 

профессио-

нального и 

личностного 

развития  

 

ставления об 

основных пра-

вилах планиро-

вания и решения 

задач собствен-

ного професси-

онального и 

личностного 

развития  

 

ные, но содер-

жащие отдель-

ные пробелы 

представления 

об основных 

правилах плани-

рования и реше-

ния задач соб-

ственного про-

фессионального 

и личностного 

развития  

 

систематические 

представления об 

основных правилах 

планирования и 

решения задач соб-

ственного профес-

сионального и лич-

ностного развития  

 

опрос, круг-

лый стол, 

реферат 

 

7.3 Типовые контрольные задания или иные материалы, необхо-

димые для оценки знаний, умений, навыков и опыта деятельности, ха-

рактеризующих этапы формирования компетенций в процессе освоения 

образовательной программы 
 

Контроль освоения дисциплины ««Иностранный язык (английский)» 

проводится в соответствии с Пл КубГАУ 2.5.1 «Текущий контроль успевае-

мости и промежуточная аттестация обучающихся». 

Текущий контроль по дисциплине «Иностранный язык (английский)» 

позволяет оценить степень восприятия учебного материала и проводится для 

оценки результатов изучения разделов/тем дисциплины. 

Текущий контроль проводится как контроль тематический (по итогам 

изучения определенных тем дисциплины) и рубежный (контроль определен-

ного раздела или нескольких разделов, перед тем, как приступить к изучению 

очередной части учебного материала). 

Рефераты (доклады) 

Реферат это краткое изложение в письменном виде содержания и ре-

зультатов индивидуальной учебно-исследовательской деятельности, имеет 

регламентированную структуру, содержание и оформление. Его задачами яв-

ляются: 

1. Формирование умений самостоятельной работы аспирантов с ис-



 

точниками литературы, их систематизация; 

2. Развитие навыков логического мышления; 

3. Углубление теоретических знаний по проблеме исследования. 
 

Текст реферата должен содержать аргументированное изложение 

определенной темы. Реферат должен быть структурирован (по главам, разде-

лам, параграфам) и включать разделы: введение, основная часть, заключение, 

список используемых источников. В зависимости от тематики реферата к 

нему могут быть оформлены приложения, содержащие документы, иллю-

страции, таблицы, схемы и т. д. 

Критериями оценки реферата являются: новизна текста, обоснованность 

выбора источников литературы, степень раскрытия сущности вопроса, со-

блюдения требований к оформлению. 

Оценка «отлично»  выполнены все требования к написанию реферата: 

обозначена проблема и обоснована её актуальность; сделан анализ различных 

точек зрения на рассматриваемую проблему и логично изложена собственная 

позиция; сформулированы выводы, тема раскрыта полностью, выдержан 

объём; соблюдены требования к внешнему оформлению. 

Оценка «хорошо»  основные требования к реферату выполнены, но при 

этом допущены недочёты. В частности, имеются неточности в изложении 

материала; отсутствует логическая последовательность в суждениях; не вы-

держан объём реферата; имеются упущения в оформлении. 

Оценка «удовлетворительно»  имеются существенные отступления от 

требований к реферированию. В частности: тема освещена лишь частично; 

допущены фактические ошибки в содержании реферата; отсутствуют выво-

ды. 

Оценка «неудовлетворительно»  тема реферата не раскрыта, обнаруживает-

ся существенное непонимание проблемы или реферат не представлен вовсе. 

 Контрольные (самостоятельные) работы 

Критерии оценки знаний аспиранта при написании контрольной 

(самостоятельной) работы 

Оценка «отлично» выставляется аспиранту, показавшему всесторон-

ние, систематизированные, глубокие знания вопросов контрольной работы и 

умение уверенно применять их на практике при решении конкретных задач, 

свободное и правильное обоснование принятых решений. 

Оценка «хорошо»  выставляется аспиранту, если он твердо знает ма-

териал, грамотно и по существу излагает его, умеет применять полученные 

знания на практике, но допускает в ответе или в решении задач некоторые 

неточности, которые может устранить с помощью дополнительных вопросов 

преподавателя. 

Оценка  «удовлетворительно» выставляется аспиранту, показавше-

му фрагментарный, разрозненный характер знаний, недостаточно правиль-



 

ные формулировки базовых понятий, нарушения логической последователь-

ности в изложении программного материала, но при этом он владеет основ-

ными понятиями выносимых на контрольную работу тем, необходимыми для 

дальнейшего обучения и может применять полученные знания по образцу в 

стандартной ситуации. 

Оценка «неудовлетворительно» выставляется аспиранту,  который  

не знает большей части основного содержания выносимых на контрольную 

работу вопросов тем дисциплины, допускает грубые ошибки в формулиров-

ках основных понятий и не умеет использовать полученные знания при ре-

шении типовых практических задач. 

Control  Work  ( Past Perfect, Past indefinite or Past Continuous ) 

I. Раскройте скобки и употребите глагол в Past Perfect, Past indefinite or 

Past Continuous. 

1. She ………. (not/to learn) the material well enough and ……..      (to get) a bad 

mark at the  exam. 

2. She …….(to get) a bad mark at the exam because she……. 

(not/to learn) the material well enough. 

3. I…….. (to know) Sam for about two years when he ……. 

(to get) married. 

4. I ………(already/to know) Sam and Rachel when they ……. 

(to get) married. 

5. By 8 o’clock yesterday I……..(to do) nearly all my homework and  

(to listen) to music. 

6. When I ……….(to leave) the building it ……….(to get) completely dark. I 

………..(to see)Absolutely nothing. 

7. Hardly…….(she/to shut) the door when the door bell ……… 

(to ring) again.  

8. When the stranger …….(to enter)Mrs. Harper……..(to drop) the book………(to 

take)out of the case. 

9. He ……( to apologize) because he…….(to speak) rudely to her. 

10. The report ……(to be) extremely boring. I ……(to listen) to the speaker another 

ten minutes and ……..(to leave) the hall. 

II. Исправьте возможные ошибки. 

1. It was the first time they travelled by ship. …………………….. 

2. Hardly I had turned around when the man disappeared…………. 

……………………………… 

3. Though the sun came out it was still snowing…………………… 

4. When I came all the documents were ready……………………… 



 

5. She was interested in nothing else but her success. She was constantly speaking 

about it. Переведите. 

1. Не успели мы пообедать, как хозяйка предложила нам чай. 

2. Он чувствовал, что за ним кто-то идет, но не оборачивался. 

3. Я опоздал. Учитель уже объяснил новое правило, и все делали упражнение. 

4. Она все еще работала в саду в это время? – Не знаю. Я ее не видела. 

5. Вы что-то обсудили к тому времени, как пришла Катя? 

6. К 5 часам она все приготовила и накрыла на стол. 

7. К тому времени как ей исполнилось 30, она станцевала все классические 

партии и была уже известной балериной. 

Аннотация 

Аннотация должна содержать ключевые слова, отражать основное содержа-

ние научной статьи и соответствовать требуемому объему статьи издания из 

перечня ВАК РФ. 

Письменный перевод 

Письменный перевод научного текста выполняется по тематике 

научного исследования аспиранта (объем 15 000 печатных знаков = 8 стр.), 

оформляется в виде реферата и сдается  на кафедру. Перевод включает сло-

варь терминов из прочитанных источников в объеме 200 слов и словосочета-

ний научной сферы аспиранта (Словарь терминов).  

 

 Требования к написанию письменного перевода  научного текста: 

Выполнение письменного перевода осуществляется по следующим этапам: 

1. Выбор темы и согласование ее с научным руководителем и заведующим 

кафедрой иностранных языков. 

2. Изучение литературы по специальности аспиранта. 

3. Оформление письменного перевода. 

4. Составление потенциального словаря, включающего 200 терминов профи-

лирующей специальности. 

5. Предоставление работы на проверку за 1 месяц до начала экзамена. 

Подбор литературы осуществляется по каталогам в библиотеке 

университета, на кафедре иностранных языков и в залах иностранной литера-

туры публичных библиотек. 

 

Тестовые задания 

ТЕСТ ИСХОДНОГО УРОВНЯ ЗНАНИЙ АСПИРАНТОВ 

1.Переведите следующие предложения и определите функцию глагола to 

have. 

a) Our scientists have numerous instruments and various laboratories for their 

research. 

b) The students of our University have achieved important results in their ex-

periments. 



 

c) You have to follow the achievements of science. 

2 .Переведите следующие предложения  и определите функцию глагола 

to be. 

a) Length is measured in inches, feet, yards and miles. 

b) The mile is equal to 1.609 metres. 

c) Very heavy objects are to weight in tons. 

3 . Переведите следующие предложения и обратите внимание на перевод 

глагола to go. 

a) Go on reading this text and be attentive. 

b) Every morning when we go to the University, we meet your teachers. 

c) I am going to tell you something interesting about my future work. 

d)  The motor is out of order, it doesn’t  

12.Замените выделенные слова синонимами: streets, struggle, destroyed, to 

restore, commenced. 

a) Volgograd stands as a monument to the great fight for freedom. 

b) The Nazis ruined the city. 

c) The builders began to make plans of the plant. 

d) It was very difficult to rebuild the city. 

e) New wide avenues appear in the city. 

13.Составьте 3 предложения из следующих слов. 

a) Am, English, going, to study, I, language, the 

b) Your, a, has, collection, been, brother, give, of, beautiful, postcards 

c) His, some, a friend, came, for, holidays, days, of mine, to Moscow, ago 

14.Задайте 4 вопроса к предложению. 

The student studies English in this room. 

a) К подлежащему 

b)  К дополнению 

c) К обстоятельству 

d) К сказуемому 

15.Поставьте  данные в скобках прилагательные в нужную степень 

сравнения. 

a) This book is (long) and (fine) than the other book. 

b) It is (fine) of all these books, but I want something (easy). 

c) Give me (easy) book in the library. 

d) He is my (good) friend. 

e) I have even (little) time than you, but I study (much). 

f) This river is (narrow) than the Thames. 

16.Выпишите грамматически правильно оформленные предложения и 

переведите их. 

a) He may be in hospital. 

b) I must to read this book. 

c) They can go by railway, but will must go by air. 

d) Big Ben is a big clock which strikes the hours, and we can see it from 

Westminster Bridge.  

17.Определите значение модального глагола would:1) передает оттенок 



 

совета; 2) выражает несогласие; 3) вежливость; 4) повторное действие в 

прошлом. 

a) Переведите предложения.  Would you like a cup of coffee? 

b) We asked them to go, but they wouldn’t. 

c)  It would be better for you to study French. 

d) He would often helped me. 

18.Замените  русские слова английскими. 

        A ( спящий) child. The man (смотрящий ) at me. The bridge       (соединя-

ющий) the two sides of the river. 

 Workers (начинающие )their work. 

19.Найдите предложения с Participle II и определите его функцию. 

a) All the buildings in new cities planned by our architects are beautiful 

and convenient. 

b) While living abroad, the scientist dreamed of returning home. 

c)  They have sent us several telegrams lately. 

d) My brother likes reading books about exploration of cosmic space. 

20.Переведите  следующие предложения. Объясните, почему в 1-м пред-

ложении глагол стоит в утвердительной форме, а во 2-м в отрицатель-

ной. 

a) I feel nothing. 

b) I do not feel anything. 

21.Исправьте ошибки в каждом из предложений. 

a) We might to go out. 

b) We don’t can wait for it. 

c) Who did tell you then? 

d) Hardly we sat down when rise again. 

22. Поставьте глаголы в скобках в Present Perfect или Past Indefinite. 

a) He (become) great specialist in chemistry. 

b) My friend (spend) a few weeks on the Volga. 

c) Some years ago our scientists (create) the accelerator which helps to study 

the atom. 

d) A group of foreign scientists (visit) the Dubna Institute last week. 

23.Образуйте сложные предложения, поставив нужное по смыслу время 

в придаточном предложении. 

a) We shall discuss it with him. He will come to see us. 

b) She will put the tea-set. The guests will come. 

c) She’ll go to the baker’s. They’ll be short of bread. 

24.Выпишите предложения в страдательном залоге и переведите их. 

a) The text is translated from English. 

b) The work will complete in time. 

c) The work will be completed in time. 

d) We are not invited. 

e) The foreign visitors wanted to see our farm. 

25. В каком предложении необходимо согласование времен. 

a) He knows that Peter (to be) in Kiev in 1990. 



 

b) He said that he (like) the city. 

c) I’ll tell you who is going to do this work. 

d) I think I shall see them before they leave Krasnodar. 

26. Составьте краткий рассказ на одну из тем. 

a) My friend visited England last summer. 

b) I study at the University. 

c) My hobby. 

Заключительный контроль 

Заключительный контроль (промежуточная аттестация) подводит итоги 

изучения дисциплины «Иностранный язык ».  

Учебным планом по данной дисциплине предусмотрен -  зачет,  экза-

мен 

Вопросы на экзамен 

Тематика вопросов, выносимых на зачет / экзамен: 

1. Are you a post-graduate  ( a research student )? 

2. Are you a full time post-graduate? 

3. When did you take up your post-graduate course? 

4. What Institute have you graduated from? 

5. When did you graduate from the Institute? 

6. What department were you in? 

7. Where do you work now and as what? 

8. What Institute did you come to work at after the graduation? 

9. What did you do after graduation from the Institute (University)? 

10. What subjects were you interested in while at the Institute? 

11. Do you combine research work with teaching? 

12. When did you decide to take up biology (economy, chemistry, mechanization) 

as your field? 

13. Which do you prefer to be a researcher or a science organizer? 

14. In what field must you be trained to do your research well? 

15. Who is your scientific adviser (supervisor)? 

16. What are the research interests of your supervisor? What field is he an expert 

in? 

17. Is your scientific adviser a prominent scientist? Is he a theoretician or an exper-

imentalist? What is his field?  

18. Do you often consult your supervisor on the subject of your work?  

19. What activities is your adviser engaged in? 

20. Have you already started to work at your thesis? 

21. When are you supposed (going) to read (to prove) your thesis? 

22. Is there much material published on the subject of your investigation? 

23. What are you going to prove in the course of your research? 

24. Are you doing theoretical or experimental work? 

25. What is the subject of your research? 

26. What is the object of your investigation?  



 

27. Is your research associated with experimenting? (What kind of work is it: ex-

perimental or theoretical)? 

28. Are you engaged in fundamental or applied research? 

29. Are there many unsolved problems in your field of science? 

30. What problems are you especially interested in? 

31. What problems does your work concentrate on? 

32. What can you say about the experiment you are going to start? 

33. What is the objective of your experiment? 

34. Is the scope of your research wide? 

35. How long does an experiment usually last? 

36. What factors ensure good progress in your research? 

37. What problems does your current research include? 

38. Is your research pure fundamental (applied, practical)? 

39. Have you got all the necessary facilities for your research? 

40. What are research facilities like in your laboratory? Are they excellent or just 

adequate? 

41. What problems deserve theoretical and experimental investigation in your field 

of science? 

42. The practical application of the results of  research is the task of every scientist. 

How do you see the problem? 

43. What is the subject of your thesis?  

44. What problems do you deal with in your thesis? 

45. How many parts do you plan to have in your thesis? 

46. Is there an introductory part in your thesis? 

47. Which part of your thesis presents a detailed account of the experimental re-

sults? 

48. In what way do you check (process) your experimental data? 

49. What methods do you apply in your research? 

50. Do the results of your work show good agreement with the theory? 

51. How is your work progressing? 

52. How long have you been working at the problem? 

53. Have you already collected and arranged necessary experimental data? 

54. How long will it take you to get through with your experiment? 

55. Do you use conventional or new methods (approach) in your experiments? 

56. Have all the experiments been a success? (Are the results of an experiment al-

ways satisfactory)? 

57. Are you fully satisfied with the results obtained? 

58. Will the results obtained be of practical importance? 

59. What crop (insect) do you work with? 

60. Are you through with your research? 

61. What crop (pest, animal, etc.) have you chosen for study? 

62. Is it difficult to analyze the results? Do you use computers for this purpose? 

63. Can you say that the problem you studied is solved? 

64. How many stages does your experiment consist of? What are they? 

65. Have you any publications on the subject you study? 



 

66. Where do you carry out your experiments? 

67. What problems do you deal with in your published papers? 

68. Where and when was your article published? 

69. Did you summarize all the data obtained in your paper? 

70. What are your scientific plans for the nearest future? 

71. Do you study all the literature in your field before writing your thesis? 

72. What course of studies and lectures did you attend while a post-graduate? 

73. Can science students publish their research papers in professional journals? 

74. Have you done any interesting research worthy of publication? 

75. Do you agree that the knowledge of foreign languages is absolutely necessary 

for a contemporary scientist? Why? 

76. What do you think about the future of your own branch of science? 

77. What journals have you read to prepare for your exams? 

78. Have you passed all your candidate exams? 

79. What is the subject of your summary (abstract)? 

80. What is the main orientation of the laboratory you work at? 

81. Have you ever attended a scientific conference? Have you made a report? 

82. What is the key problem your laboratory is solving at present? 

83. Who do you think has advanced the most fundamental ideas of your field of 

science? 

84. What does the reliability of the experimental results depend on? 

85. What is the role of the up-to-date lab equipment in the research work? 

86. Is your individual research correlated with group studies? 

87. Are you familiar with the theoretical grounds of the problem? 

88. What is the interrelation between theory and experiment? 

89. Do you feel a call for science? 

90. Does post-graduate course give science students all the possibilities for re-

search work? 

91. What are you specializing in? 

92. What is the difference between experimental and theoretical researches and 

what is their interrelation? 

93. Experiments in your field of science in future. What will they be? 

94. Many scientists state that it is important to formulate possible solution of the 

problem before starting the experiments. What is your opinion? 

95. Are you inclined to question theories or do you take all of them for granted? 

 

 

Критерии оценки экзамена  

Оценка «отлично» - глубокое и прочное усвоение программного мате-

риала - полные, последовательные, грамотные и логически излагаемые отве-

ты при видоизменении задания, - свободно справляющиеся с поставленными 

задачами, знания материала, - правильно обоснованные принятые решения, - 

владение разносторонними навыками и приемами выполнения практических 

работ.  

Оценка «хорошо» - знание программного материала - грамотное изло-



 

жение, без существенных неточностей в ответе на вопрос, - правильное при-

менение теоретических знаний - владение необходимыми навыками при вы-

полнении практических задач.  

Оценка «удовлетворительно» - усвоение основного материала - при 

ответе допускаются неточности - при ответе недостаточно правильные фор-

мулировки - нарушение последовательности в изложении программного ма-

териала - затруднения в выполнении практических заданий  

Оценка «неудовлетворительно» - незнание программного материала, - 

при ответе возникают ошибки - затруднения при выполнении практических 

работ. 

Другие формы контроля (при наличии этих форм) 

Устное собеседование 

Критерии оценки устного собеседования  

Оценивается знание материала, способность к его обобщению, критиче-

скому осмыслению, систематизации, умение анализировать логику рассуж-

дений и высказываний: навыки публичной речи, аргументации, ведения дис-

куссии и полемики, критического восприятия информации. 

 Оценка «отлично» ставится, если: обучающийся полно усвоил учеб-

ный материал; проявляет навыки анализа, обобщения, критического осмыс-

ления, публичной речи, аргументации, ведения дискуссии и полемики, кри-

тического восприятия информации; материал изложен грамотно, в опреде-

ленной логической последовательности, точно используется терминология; 

показано умение иллюстрировать теоретические положения конкретными 

примерами, применять их в новой ситуации; высказывать свою точку зрения; 

продемонстрировано усвоение ранее изученных сопутствующих вопросов, 

сформированность и устойчивость компетенций, умений и навыков. Могут 

быть допущены одна – две неточности при освещении второстепенных во-

просов.  

Оценка «хорошо» ставится, если: ответ удовлетворяет в основном тре-

бованиям на оценку «5», но при этом имеет один из недостатков: в усвоении 

учебного материала допущены небольшие пробелы, не исказившие содержа-

ние ответа; допущены один – два недочета в формировании навыков публич-

ной речи, аргументации, ведения дискуссии и полемики, критического вос-

приятия информации.  

Оценка «удовлетворительно» ставится, если: неполно или непоследо-

вательно раскрыто содержание материала, но показано общее понимание во-

проса и продемонстрированы умения, достаточные для дальнейшего усвое-

ния материала; имелись затруднения или допущены ошибки в определении 

понятий, использовании терминологии, исправленные после нескольких 

наводящих вопросов; при неполном знании теоретического материала выяв-

лена недостаточная сформированность компетенций, умений и навыков, сту-

дент не может применить теорию в новой ситуации.  

Оценка «неудовлетворительно» ставится, если: не раскрыто основное 

содержание учебного материала; обнаружено незнание или непонимание 



 

большей или наиболее важной части учебного материала; допущены ошибки 

в определении понятий, при использовании терминологии, которые не ис-

правлены после нескольких наводящих вопросов; не сформированы компе-

тенции, умения и навыки публичной речи, аргументации, ведения дискуссии 

и полемики, критического восприятия информации. 

 

Контрольные требования и задания соответствуют требуемому уровню 

усвоения дисциплины и отражают ее основное содержание. 

Контроль освоения дисциплины и оценка знаний обучающихся на эк-

замене/зачете производится в соответствии с ПлКубГАУ 2.5.1 «Текущий 

контроль и успеваемости и промежуточной аттестации студентов». 

 

8 Перечень основной и дополнительной учебной литературы 
Основная учебная литература  

1. Белоусова А.Р., Мельчина О.П. Английский язык для студентов сель-

скохозяйственных ВУЗов. Уч. пособие, 352 с., 2016 г. 

2. Волкова С.А. Английский язык для аграрных ВУЗов. Уч. пособие, 250 

с., 2016 г. 

3. Зверховская Е.В. Грамматика английского языка: Теория. Практика. 

Учеб. Пособие.- М.: Иностранный язык, Издательства Оникс, 2008.  
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ственных факультетов университетов. М.: Высшая школа, 2005. 
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Дополнительная учебная литература  

1. Проблемы речевой коммуникации в современном мире. КубГАУ._ 

Краснодар, 2009. 

2. States, Baltimore, Maryland, USA: Johns Hopkins University 

Press, ISBN 978-0-8018-2975-8, LCCN 83-016269. 

3. Wells, David A. (1891). Recent Economic Changes and Their Effect on 
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Appleton and Co..ISBN 0543724743. 
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6. White, William J.. "Economic History of Tractors in the United States" 
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9 Перечень ресурсов информационно-телекоммуникацион-

ной сети «Интернет» 

№ 
Наименование 

ресурса 
Тематика 

Уровень до-

ступа 

Начало дей-

ствия и срок 

действия  

договора 

Наименование орга-

низации и номер  

договора 

1.  РГБ 

 

 

 

Авторефераты и 

диссертации 

 

 

Доступ с ком-

пьютеров биб-

лиотеки 

(9 лицензий) 

19.09 2017 – 

13.08.2018 

(со дня первого 

входа в ЭБС) 

ФГБУ «Российская 

государственная 

библиотека»  

Договор 

№ 095/04/0155 

2.  Znanium.com 

 

Универсальная Интернет до-

ступ 

16.07.2018 – 

16.07.2019 

Договор № 3135 эбс 

 

3.  Издательство 

«Лань» 

Ветеринария 

Сельское хозяй-

ство 

Технология хра-

нения и перера-

ботки пищевых 

продуктов 

Интернет до-

ступ 

12.01.18 – 

12.01 19 

ООО «Изд-во Лань» 

Контракт № 108 

 

 

4.  IPRbook Универсальная Интернет до-

ступ 

 

 

12.11.2017 – 

12.05 2018 

18.05.18 – 

18.12.18 

ООО «Ай Пи Эр Ме-

диа»  

Контракт № 3364/17 

 

Контракт № 4042/18 

 

5.  Scopus Универсальная Доступ с ПК 

университета. 

10.05.2018 – 

31.12.2018 

Договор SCO-

PUS/612 от 

http://www.iea.org/work/2004/eewp/Ayres-paper3.pdf
http://www.iea.org/work/2004/eewp/Ayres-paper3.pdf
http://www.iea.org/work/2004/eewp/Ayres-paper3.pdf
http://www.cato.org/pubs/pas/pa364.pdf
http://www.cato.org/pubs/pas/pa364.pdf
http://www.cato.org/pubs/pas/pa364.pdf
http://en.wikipedia.org/wiki/International_Standard_Book_Number
http://en.wikipedia.org/wiki/Special:BookSources/0415147921
http://en.wikipedia.org/wiki/International_Standard_Book_Number
http://en.wikipedia.org/wiki/Special:BookSources/13:978-0-8018-9141-0
http://www.nber.org/chapters/c5238.pdf
http://www.nber.org/chapters/c5238.pdf


 

10.05.2018 

6.  Web of Science Универсальная Доступ с ПК 

университета. 

02.04.2018 – 

31.12.2018 

Договор WoS/612 от 

02.04.2018 

7.  Консультант 

Плюс 

Правовая систе-

ма 

Доступ с ПК 

университета 

01.01.2018 – 

31.12.2018 

Договор № 8068 

от 15.01.2018 

8.  Научная элек-

тронная биб-

лиотека eLi-

brary (РИНЦ) 

Универсальная Интернет до-

ступ 

  

9.  Образователь-

ный портал 

КубГАУ 

Универсальная Доступ с ПК 

университета 

  

 

 

10.  Электронный 

Каталог биб-

лиотеки 

КубГАУ 

Универсальная Доступ с ПК 

библиотеки 

  

Информационный порталDeutschalsFremdsprache[электронный ресурс]: 

Режим доступа: 

www.goethe.de/ru 

www.dw-world.de 

www.hueber.de 

www.euronews.com/de 

www.tatsachen-ueber-deutschland.de 

www.zeitung.de 

www.glist.com/medienstart.html 

www.passwort-deutsch.de/index.htm 

www.germ-mania.narod.ru/Bibliotheken/Landeskunde/Wirtschaft 

www.spiegel.de/Wirtschaft 

www.focus.de/Wirtschaft 

 

10 Методические указания для обучающихся по освоению 

дисциплины  

1.Непшекуева Т.С. Методические указания для аспирантов, соискателей и 

научных сотрудников по теме: «Положение в научном мире». Краснодар 

2009. 25 стр. 

2. Непшекуева Т.С. Методические указания для аспирантов, соискателей и      

научных работников по теме: «Общение в рамках научных конференций». 

Краснодар 2009. 20 стр. 

3. Лексико-грамматический минимум по английскому язы- ку : учеб. пособие 

/ Т. С. Непшекуева. – Краснодар: КубГАУ, 2017. – 127 с. - 

https://kubsau.ru/upload/iblock/16e/16e96f47898c936f6a70dce52d72c662.PDF 

 

11 Перечень информационных технологий, используемых 

при осуществлении образовательного процесса по дисциплине, 

включая перечень программного обеспечения и информацион-

ных справочных систем 

http://www.goethe.de/ru
http://www.hueber.de/
http://www.zeitung.de/
http://www.spiegel.de/Wirtschaft


 

MS Office Standart 2010 Корпоративный ключ 5/2012 от 12.03.2012 

MS Office Standart 2013 Корпоративный ключ 
17к-201403 от 25 марта 

2014г. 

MS Project Professional 2016, по программе  

Microsoft Imagine Premium   
Персональный ключ б/н от 22.06.17 

MS Visio 2007-2016, по программе  Microsoft 

Imagine Premium   
Персональный ключ б/н от 22.06.17 

MS Access 2010-2016, по программе  Mi-

crosoft Imagine Premium   
Персональный ключ б/н от 22.06.17 

MS Windows XP, 7 pro Корпоративный ключ №187 от 24.08.2011 

Dr. Web Серийный номер б/н от 28.06.17 

Project Expert Рег. Номер 21813N   

Консультант+ Сетевая лицензия №8068 от 15.01.2018 

Гарант Сетевая лицензия 311/15 от 12.01.2015 

Ваш Финансовый аналитик 2 Сетевая лицензия 
6214/21368 от 

12.01.2015 

Автоматизированная система комплексного 

финансово-экономического и управленче-

ского анализа хозяйственной деятельности 

предприятия 

Online (доступ через ин-

тернет) 
б/н от 01.03.2016 

ABBYY FineReader 14 Сетевая лицензия  208 от 27.07.17 

13к-201711 от 18.12.2017 г.  (Предоставление 

безлимитного доступа в интернет, 250 

Мбит/с, ПАО «Ростелеком»)      

Система тестирования Индиго   

 

12 Материально-техническое обеспечение обучения   по 

дисциплине для лиц с ОВЗ и инвалидов 
Входная группа в главный учебный корпус оборудован пандусом, кнопкой вызова, 

тактильными табличками, опорными поручнями, предупреждающими знаками, доступ-

ным расширенным входом, в корпусе есть специально оборудованная санитарная комната. 

Для перемещения инвалидов и ЛОВЗ в помещении имеется передвижной гусеничный 

ступенькоход. Корпус  оснащен противопожарной звуковой и визуальной сигнализацией 

  

 
№ 

п/п 

Наименование учебных 

предметов, курсов, дисци-

плин (модулей), практики, 

иных видов учебной дея-

тельности, предусмотрен-

ных учебным планом обра-

зовательной программы 

Наименование помещений для проведе-

ния всех видов учебной деятельности, 

предусмотренной учебным планом, в 

том числе помещения для самостоя-

тельной работы, с указанием перечня 

основного оборудования, учебно-

наглядных пособий и используемого 

программного обеспечения 

Адрес (местоположение) помещений 

для проведения всех видов учебной 

деятельности, предусмотренной 

учебным планом (в случае реализа-

ции образовательной программы в 

сетевой форме дополнительно ука-

зывается наименование организации, 

с которой заключен договор) 

1 2 3 4 

 ………………… Помещение №221 ГУК, площадь — 
101 м²; посадочных мест 95,  учеб-
ная аудитория для проведения за-
нятий лекционного типа, занятий 
семинарского типа, курсового  про-
ектирования (выполнения курсовых 
работ), групповых и индивидуаль-
ных консультаций, текущего кон-

троля и промежуточной аттеста-
ции, в том числе для обучающихся 

с инвалидностью и ОВЗ  

350044, г. Краснодар, ул. им. Ка-
линина д. 13, здание главного 

учебного корпуса  



 

 
специализированная мебель (учеб-
ная доска, учебная мебель) , в том 
числе для обучающихся с инвалид-

ностью и ОВЗ; 
технические средства обучения, 

наборы демонстрационного обору-
дования и учебно-наглядных посо-
бий (ноутбук, проектор, экран),  в 
том числе для обучающихся с ин-

валидностью и ОВЗ  

 …………………… 114 ЗОО учебная аудитория для 
проведения занятий семинарского 
типа, курсового  проектирования 

(выполнения курсовых работ), 
групповых и индивидуальных кон-
сультаций, текущего контроля и 
промежуточной аттестации, в 

том числе для обучающихся с ин-
валидностью и ОВЗ Помещение 

№114 ЗОО, посадочных мест — 25; 
площадь — 43м²; учебная аудито-
рия для проведения занятий семи-
нарского типа, курсового  проек-
тирования (выполнения курсовых 
работ), групповых и индивидуаль-
ных консультаций, текущего кон-

троля и промежуточной аттеста-
ции, в том числе для обучающихся 

с инвалидностью и ОВЗ 
 
 

специализированная ме-
бель(учебная доска, учебная ме-

бель), в том числе для обучающих-
ся с инвалидностью и ОВЗ 

 

350044, г. Краснодар, ул. им. Ка-
линина д. 13, здание корпуса зоо-

инженерного факультета 

13. Особенности организации обучения лиц с ОВЗ и инва-

лидов 

 
Для инвалидов и лиц с ОВЗ может изменяться объём дисциплины (моду-

ля) в часах, выделенных на контактную работу обучающегося с преподавате-

лем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную работу обучающегося 

(при этом не увеличивается количество зачётных единиц, выделенных на 

освоение дисциплины).  

Фонды оценочных средств адаптируются к ограничениям здоровья и 

восприятия информации обучающимися.  

Основные формы представления оценочных средств – в печатной фор-

ме или в форме электронного документа. 

 

Формы контроля и оценки результатов обучения 

инвалидов и лиц с ОВЗ 
 

Категории Форма контроля и оценки результатов обучения 



 

студентов с 

ОВЗ и инва-

лидностью 

 С нарушением  

зрения 

  устная проверка: дискуссии, тренинги, круглые столы, собеседо-

вания, устные коллоквиумы и др.; 

 с использованием компьютера и специального ПО: работа с элек-

тронными образовательными ресурсами, тестирование, рефераты, кур-

совые проекты, дистанционные формы, если позволяет острота зрения - 

графические работы и др.; 

при возможности письменная проверка с использованием рельефно- то-

чечной системы Брайля, увеличенного шрифта, использование специ-

альных технических средств (тифлотехнических средств): контрольные, 

графические работы, тестирование, домашние задания, эссе, отчеты и 

др. 

 С нарушением 

слуха 

  письменная проверка: контрольные, графические работы, тести-

рование, домашние задания, эссе, письменные коллоквиумы, отчеты и 

др.; 

  с использованием компьютера: работа с электронными образова-

тельными ресурсами, тестирование, рефераты, курсовые проекты, гра-

фические работы, дистанционные формы и др.;  

при возможности устная проверка с использованием специальных 

технических средств (аудиосредств, средств коммуникации, звукоуси-

ливающей аппаратуры и др.): дискуссии, тренинги, круглые столы, со-

беседования, устные коллоквиумы и др. 

С нарушением  

опорно- 

 двигательного  

аппарата 

  письменная проверка с использованием специальных техниче-

ских средств (альтернативных средств ввода, управления компьютером 

и др.): контрольные, графические работы, тестирование, домашние зада-

ния, эссе, письменные коллоквиумы, отчеты и др.; 

 устная  проверка, с использованием специальных техниче-

ских средств (средств коммуникаций): дискуссии, тренинги, круглые 

столы, собеседования, устные коллоквиумы и др.; 

с использованием компьютера и специального ПО (альтернативных 

средств ввода и управления компьютером и др.): работа с 

электронными образовательными ресурсами, тестирование, рефераты, 

курсовые проекты, графические  работы, дистанционные фор-

мы предпочтительнее обучающимся, ограниченным в передвижении и 

др. 
 

 

 

 

Адаптация процедуры проведения промежуточной атте-

стации для инвалидов и лиц с ОВЗ: 

 
В ходе проведения промежуточной аттестации предусмотрено: 

 предъявление обучающимся печатных и (или) электронных мате-

риалов в формах, адаптированных к ограничениям их здоровья; 

 возможность пользоваться индивидуальными устройствами и 

средствами, позволяющими адаптировать материалы, осуществлять приём и 

передачу информации с учетом их индивидуальных особенностей; 



 

 увеличение продолжительности проведения аттестации; 

 возможность присутствия ассистента и оказания им необходимой 

помощи (занять рабочее место, передвигаться, прочитать и оформить зада-

ние, общаться с преподавателем). 

  Формы промежуточной аттестации для инвалидов и лиц с ОВЗ должны  

учитывать индивидуальные и психофизические особенности обучающего-

ся/обучающихся по АОПОП ВО (устно, письменно на бумаге, письменно на 

компьютере, в форме тестирования и т.п.).  

 

Специальные условия, обеспечиваемые в процессе препо-

давания дисциплины 

Студенты с нарушениями зрения 

 предоставление образовательного контента в текстовом элек-

тронном формате, позволяющем переводить плоскопечатную информацию в 

аудиальную или тактильную форму;  

 возможность использовать индивидуальные устройства и сред-

ства, позволяющие адаптировать материалы, осуществлять приём и передачу 

информации с учетом индивидуальных особенностей и состояния здоровья 

студента; 

 предоставление возможности предкурсового ознакомления с со-

держанием учебной дисциплины и материалом по курсу за счёт размещения 

информации на корпоративном образовательном портале; 

 использование чёткого и увеличенного по размеру шрифта и 

графических объектов в мультимедийных презентациях; 

 использование инструментов «лупа», «прожектор» при работе с 

интерактивной доской; 

 озвучивание визуальной информации, представленной обучаю-

щимся в ходе занятий; 

 обеспечение раздаточным материалом, дублирующим информа-

цию, выводимую на экран; 

 наличие подписей и описания у всех используемых в процессе 

обучения рисунков и иных графических объектов, что даёт возможность пе-

ревести письменный текст в аудиальный, 

 обеспечение особого речевого режима преподавания: лекции чи-

таются громко, разборчиво, отчётливо, с паузами между смысловыми блока-

ми информации, обеспечивается интонирование, повторение, акцентирова-

ние, профилактика рассеивания внимания; 

 минимизация внешнего шума и обеспечение спокойной аудиаль-

ной обстановки; 

  возможность вести запись учебной информации студентами в 

удобной для них форме (аудиально, аудиовизуально, на ноутбуке, в виде по-

меток в заранее подготовленном тексте); 



 

 увеличение доли методов социальной стимуляции (обращение 

внимания, апелляция к ограничениям по времени, контактные виды работ, 

групповые задания и др.) на практических и лабораторных занятиях; 

 минимизирование заданий, требующих активного использования зритель-

ной памяти и зрительного внимания; 

 применение поэтапной системы контроля, более частый контроль выпол-

нения заданий для самостоятельной работы. 

 

 

Студенты с нарушениями опорно-двигательного аппарата 
(маломобильные студенты, студенты, имеющие трудности передвижения 

и патологию верхних конечностей) 

 

 возможность использовать специальное программное обеспече-

ние и специальное оборудование и позволяющее компенсировать двигатель-

ное нарушение (коляски, ходунки, трости и др.); 

 предоставление возможности предкурсового ознакомления с со-

держанием учебной дисциплины и материалом по курсу за счёт размещения 

информации на корпоративном образовательном портале; 

 применение дополнительных средств активизации процессов за-

поминания и повторения; 

  опора на определенные и точные понятия;  

 использование для иллюстрации конкретных примеров; 

 применение вопросов для мониторинга понимания; 

 разделение изучаемого материала на небольшие логические бло-

ки; 

 увеличение доли конкретного материала и соблюдение принципа 

от простого к сложному при объяснении материала; 

 наличие чёткой системы и алгоритма организации самостоятель-

ных работ и проверки заданий с обязательной корректировкой и коммента-

риями; 

 увеличение доли методов социальной стимуляции (обращение 

внимания, аппеляция к ограничениям по времени, контактные виды работ, 

групповые задания др.); 

 обеспечение беспрепятственного доступа в помещения, а также 

пребывания них;  

 наличие возможности использовать индивидуальные устройства 

и средства, позволяющие обеспечить реализацию эргономических принципов 

и комфортное пребывание на месте в течение всего периода учёбы (подстав-

ки, специальные подушки и др.). 

 

Студенты с нарушениями слуха (глухие, слабослышащие, позднооглох-

шие) 

 



 

 предоставление образовательного контента в текстовом элек-

тронном формате, позволяющем переводить аудиальную форму лекции в 

плоскопечатную информацию;  

 наличие возможности использовать индивидуальные звукоусилива-

ющие устройства и сурдотехнические средства, позволяющие осуществлять 

приём и передачу информации; осуществлять взаимообратный перевод тек-

стовых и аудиофайлов (блокнот для речевого ввода), а также запись и вос-

произведение зрительной информации. 

 наличие системы заданий, обеспечивающих систематизацию вер-

бального материала, его схематизацию, перевод в таблицы, схемы, опорные 

тексты, глоссарий; 

 наличие наглядного сопровождения изучаемого материала (струк-

турно-логические схемы, таблицы, графики, концентрирующие и обобщаю-

щие информацию, опорные конспекты, раздаточный материал);  

 наличие чёткой системы и алгоритма организации самостоятельных 

работ и проверки заданий с обязательной корректировкой и комментариями; 

 обеспечение практики опережающего чтения, когда студенты зара-

нее знакомятся с материалом и выделяют незнакомые и непонятные слова и 

фрагменты; 

 особый речевой режим работы (отказ от длинных фраз и сложных 

предложений, хорошая артикуляция; четкость изложения, отсутствие лишних 

слов; повторение фраз без изменения слов и порядка их следования; обеспе-

чение зрительного контакта во время говорения и чуть более медленного 

темпа речи, использование естественных жестов и мимики); 

 чёткое соблюдение алгоритма занятия и заданий для самостоятель-

ной работы (называние темы, постановка цели, сообщение и запись плана, 

выделение основных понятий и методов их изучения, указание видов дея-

тельности студентов и способов проверки усвоения материала, словарная ра-

бота); 

 соблюдение требований к предъявляемым учебным текстам (раз-

бивка текста на части; выделение опорных смысловых пунктов; исполь-

зование наглядных средств); 

 минимизация внешних шумов; 

 предоставление возможности соотносить вербальный и графический 

материал; комплексное использование письменных и устных средств комму-

никации при работе в группе; 

– сочетание на занятиях всех видов речевой деятельности (говорения, 

слушания, чтения, письма, зрительного восприятия с лица говорящего). 

 

Студенты с прочими видами нарушений  

(ДЦП с нарушениями речи, заболевания эндокринной, центральной 

нервной и сердечно-сосудистой систем, онкологические заболевания) 

 

 наличие возможности использовать индивидуальные устройства и 



 

средства, позволяющие осуществлять приём и передачу информации; 

 наличие системы заданий, обеспечивающих систематизацию вер-

бального материала, его схематизацию, перевод в таблицы, схемы, опорные 

тексты, глоссарий; 

 наличие наглядного сопровождения изучаемого материала;  

 наличие чёткой системы и алгоритма организации самостоятельных 

работ и проверки заданий с обязательной корректировкой и комментариями; 

 обеспечение практики опережающего чтения, когда студенты зара-

нее знакомятся с материалом и выделяют незнакомые и непонятные слова и 

фрагменты; 

 предоставление возможности соотносить вербальный и графический 

материал; комплексное использование письменных и устных средств комму-

никации при работе в группе; 

 сочетание на занятиях всех видов речевой деятельности (говорения, 

слушания, чтения, письма, зрительного восприятия с лица говорящего); 

 предоставление образовательного контента в текстовом электронном 

формате;  

 предоставление возможности предкурсового ознакомления с содер-

жанием учебной дисциплины и материалом по курсу за счёт размещения ин-

формации на корпоративном образовательном портале; 

 возможность вести запись учебной информации студентами в удоб-

ной для них форме (аудиально, аудиовизуально, в виде пометок в заранее 

подготовленном тексте). 

 применение поэтапной системы контроля, более частый контроль 

выполнения заданий для самостоятельной работы,  

 стимулирование выработки у студентов навыков самоорганизации и 

самоконтроля; 

 наличие пауз для отдыха и смены видов деятельности по ходу заня-

тия. 
 




